
 Мовознавчий вісник. Збірник наукових праць. Випуск 14–15 208 

Володимир Каленич 
 

ФУНКЦІОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧНІ ПАРАМЕТРИ 
ОДНОВАЛЕНТНИХ ДІЄСЛІВ У ПУБЛІЦИСТИЧНИХ ТЕКСТАХ 
 
У статті розглянуто одновалентні дієслова в українській мові. Проаналізовано їхні 

семантичні й семантико-синтаксичні параметри та особливості функціонування в 
публіцистичних текстах. Такі дієслова виражають дію, процес, стан, прогнозують тільки 
позицію суб’єкта й породжують реченнєві конструкції двокомпонентної будови. 
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Функціональна специфіка різнорівневих одиниць мовної системи та їхнє 

функціонування в мовленні, комунікативних ситуаціях, різноманітні 
функціонально-семантичні категорії і поля, комунікативно-функціональні 
аспекти мовних явищ належать до широкого кола питань сучасної 
функціональної граматики. О. О. Селіванова підкреслює: «Функціоналізм у 
лінгвістиці забезпечує дослідження мови як діяльнісного, цілеспрямованого 
живого організму, представленого численними мовленнєвими продуктами у 
відповідних актах комунікації» [12, с. 11]. 

Теоретичні здобутки української функціонально-категорійної граматики 
репрезентовані в працях І. Р. Вихованця, К. Г. Городенської, Н. В. Гуйванюк, 
А. П. Загнітка, Н. Л. Іваницької, О. О. Селіванової, С. О. Соколової та ін. 

Останнім часом у лінгвоукраїністиці набула поширення та розвитку теорія 
валентності, що стала одним із важливих напрямів граматики. 
Основоположною в ній є вербоцентрична концепція, за якою дієслово має 
здатність виконувати роль предиката, прогнозувати валентно залежні позиції й 
породжувати реченнєві одиниці. У сучасному вивченні української мови 
питання валентності знаходять теоретичне висвітлення з позицій 
функціонального аналізу синтаксичних явищ [1; 6; 11].  

Поряд із неодноразовими науковими пошуками багатьох дослідників 
семантико-синтаксичної категорії валентності, валентний потенціал дієслів та 
різні його типи практично не були розглянуті в стилістичному аспекті, зокрема 
в публіцистичному. Тому актуальним у сучасній лінгвістиці є вивчення 
особливостей функціонування в публіцистиці одновалентних дієслівних лексем 
з урахуванням їхніх семантико-синтаксичних ознак, а також співвідношення їх 
із багатовалентними дієсловами. 

Мета статті – проаналізувати семантичні й функціональні параметри 
одновалентних дієслів у публіцистичних текстах. Об’єктом дослідження є 
валентний потенціал дієслів української мови. Предмет аналізу – одновалентні 
дієслова, їхня семантико-граматична природа та особливості функціонування в 
публіцистичних текстах. Матеріалом для дослідження слугували тексти журналу 
«Політика і культура» за 2004 р. (далі вказано номери журналів та сторінка). 

Увагу дослідників привертають різні аспекти лексико-фразеологічної 
системи, граматичної структури, стильові домінанти різножанрового 
публіцистичного мовлення, оскільки публіцистичний стиль мови «лексично  
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й граматично неоднорідний» [4, с. 86]. П. С. Дудик зауважує: «Стилістична 
потужність дієслів міститься і в їх семантиці, і в розгорнутій системі 
морфологічних форм» [4, с. 200]. 

У дослідженнях лінгвісти особливого значення надають питанням 
валентності саме дієслова – як такої частини мови, яка має найскладніші  
і найрізноманітніші сполучувальні властивості, тобто здатність «поєднуватися з 
певною кількістю залежних іменникових компонентів (актантів, аргументів, 
партнерів), що мають відповідну семантичну якість» [3, с. 269]. Отже, поняття 
«валентність» розглянуто як «здатність слова визначати кількість і якість 
залежних від нього словоформ, зумовлена його семантичними та граматичними 
властивостями» [13, с. 59]. 

В академічній граматиці «Теоретична морфологія української мови» 
валентність дієслова трактують як міжрівневу категорію, «тому що вона 
пов’язана з трьома рівнями мови – лексичним, синтаксичним та 
морфологічним» [3, с. 269]. Неодномірний, неодноярусний характер цієї 
категорії зумовлений тим, що валентність дієслова, з одного боку, визначається 
його семантикою, лексичним значенням, а з іншого, тісно пов’язана із 
синтаксичними функціями, зокрема з первинною функцією дієслова бути 
ознаковим словом, тобто предикатом, і формувати елементарне із семантико-
синтаксичного погляду речення.  

Н. Л. Іваницька наголошує: «У сучасному мовознавстві не викликає 
заперечення думка про те, що повнозначні слова, зокрема дієслова, можна 
диференціювати залежно від їхньої семантичної «завершеності» / 
«незавершеності», тобто від здатності / нездатності виражати закладений у них 
зміст безвідносно до інших слів. На такій підставі розмежовують 
автосемантичні, синсемантичні та інформативно недостатні дієслова» [8, с. 38]. 

Одновалентними визначають «дієслова, в яких значення дії поєднується з 
абсолютною семантикою і охоплює тільки суб’єкт дії» [5, с. 36]. Абсолютивні 
дієслова, автосемантичні за своєю природою, реалізують своє значення 
самостійно, автономно, незалежно від інших слів, оскільки мають достатнє 
семантичне наповнення і «не потребують компенсації їхнього змісту іншими 
словами» [7, с.41], не прогнозують обов’язкових правобічних позицій для 
заповнення їх словами-конкретизаторами з об’єктним або обставинним 
значенням: червоніти, кипіти, щебетати, шуміти, лунати, достигати, спати, 
хворіти, хвилюватися, радіти, блищати, минати тощо.  

Абсолютивні дієслова функціонують як морфологічні засоби вираження 
одновалентних дієслівних предикатів, у валентній рамці яких виділяється єдина 
обов’язкова позиція суб’єкта. Одновалентні дієслівні предикати містять у собі 
достатню семантичну інформацію про суб’єктів – ініціаторів дії, носіїв процесу 
чи стану – й не вимагають інших обов’язкових поширювачів для структурної та 
змістової завершеності конструкції. Такі предикати породжують 
двокомпонентну модель елементарних речень: Брондуков заснув (11, с. 38); Цар 
хвилювався... (2, с. 33); Бард загинув (7, с. 28); Але минув тиждень... (7, с. 28). 
Одновалентні дієслова заснув, хвилювався, загинув, минув прогнозують одну 
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валентну позицію і реалізують своє значення лише у сполученні з назвами 
суб’єктів. Речення двоскладної будови з одновалентними дієслівними 
предикатами можуть поширювати й ускладнювати компоненти, не зумовлені 
предикатною валентністю, трансформуючи їх у неелементарні речення: На 
щастя, це відбулося вночі і ніхто не постраждав (6, с. 3); Постріли пролунали 
майже одночасно (21, с. 17); «Софія» ж уціліла завдяки випадковому збігу 
обставин (6, с. 35) – пор.: Ніхто не постраждав; Постріли пролунали; 
«Софія» уціліла. Такі ускладнення не порушують компонентний склад моделі 
основного елементарного речення, лише структурно розширюють його й 
інформативно доповнюють, увиразнюють зміст висловлювання.  

Щодо поширення й функціонування в мові групі одновалентних дієслів не 
належить чільне місце в жодному із функціональних стилів мовлення. 
Вважаємо правомірною ту думку, що з-поміж усіх стилів дієслова цього 
валентного розряду найчастіше вживаються в розмовно-побутовому та 
художньому. В інших стилях функціонують багатовалентні дієслова. 

З погляду сполучуваності вживаних у текстах журналу «Політика  
і культура» дієслів, тут переважають лексеми відкритої (релятивної) семантики 
(синсемантичні дієслова), що вимагають наявність певного числа залежних від 
них слів, тобто дієслова двовалентні, тривалентні і т. д.: Зокрема щодо 
газотранспортного консорціуму навіть експерти не бачили 
документів (6, с. 18); Повірте, людина, яка вклала гроші в Україну, навряд чи 
зацікавлена в погіршенні двосторонніх взаємин з нею (6, с. 18); Свого 
англійського колегу доповнюють російські дослідники (5, с. 28); Не встигли ми 
переглянути попередню роботу Кім Кідука, як він у Берліні вже презентує 
наступну (5, с. 38); Сьогодні українська медицина стоїть на порозі дуже 
серйозних змін (5, с. 27); Бог вогню живе у полум’ї кожної свічки (9, с. 44). 

Сфера вживання одновалентних дієслів у текстах журналу,  
за результатами дослідження, є значно вужчою порівняно з іншими валентними 
класами дієслівних лексем і стосується переважно текстів на культурні та 
суспільні теми. Семантичний діапазон одновалентних дієслів досить широкий, 
з-поміж яких виокремлюємо дієслова, що позначають дію, процес, стан [9]. У 
публіцистичних текстах журналу «Політика і культура» виокремлюємо 
декілька значеннєвих груп.  

Семантичний спектр одновалентних дієслів дії і процесу досить 
розгалужений. Значення дії реалізують дієслова, що стосуються переважно осіб 
і позначають діяльність як заняття, поведінку, рух, мовлення, звучання: Можна 
сказати, що він (Моцарт) творив інтуїтивно (6, с. 32); Опозиція вередує, 
немов дитинча (5, с. 7); Отак "зашифрувався" хитрий ворожбит… (15, с. 29); 
Врешті-решт один добалакався, сказавши: "Він був..." (6, с. 38); Всі 
розбіглись (10, с. 24); Кричали всі: і жінки, і діти, і міліціонери, і колишні 
боксери, і зовсім не боксери (6, с. 27). Прикметно, що дієслова, які виражають 
поведінку, рух, звукові вияви тварин, птахів, комах, не виявлено. Поодинокими 
є приклади позначення одновалентними дієсловами звучання в навколишньому 
середовищі: Грім грянув несподівано (21, с. 13); Постріли пролунали майже 
одночасно (21, с. 17). 
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Найоб’ємніший тип як у кількісному плані, так і щодо семантичної 
розгалуженості формують одновалентні дієслова процесу. У публіцистичних 
текстах журналу «Політика і культура» вони позначають різні процесуальні 
зміни серед неістот, що є їх пасивними носіями, зокрема фізіологічні процеси в 
рослинних організмах: У Нікітському ботанічному саду напередодні 
новорічних свят розцвіли троянди (1, с. 25); А взимку, за переказами, росли 
квіти (7, с. 32); фізичні процеси: Спочатку вщент згорів торговельний 
комплекс Жонгбай у місті Цзилинь, а згодом спалахнув храм у містечку 
Вуфен (6, с. 3); соціальні процеси: У поточному році нафтопродукти в Україні 
подорожчають (5, с. 22); Зате ширшала перспектива ліберальної 
демократії (2, с. 18); Однак досконалішають не всі (20, с. 28); А тим часом 
населення Китаю катастрофічно збільшується (14, с. 27).  

В окремих випадках семантика дієслів процесу пов’язана з істотами, коли 
вони називають фізіологічні процеси в організмах істот, зміни зовнішніх і 
внутрішніх ознак осіб, біологічне існування або його припинення: Живе собі 
сумна дівчинка Катрін (21, с. 41); А Іван Гречихин вижив (1, с. 32); Учитель 
помер (19, с. 2); Люди помирали (1, с. 32); Брегг загинув, катаючись на 
серфінгу... (4, с. 32). 

Досить часто в журнальних текстах уживаються одновалентні дієслова, які 
позначають процесуальні явища, пов’язані з буттям: 1) початок існування: Через 
п’ять хвилин засідання почалося (14, с. 10); Але відставка таки настала (9, 
с. 12); Але фільм таки з’явився... (16–17, с. 26); У результаті утвориться ефект 
перекручування (16–17, с. 27); 2) вияв існування: Трапляється також чорний 
тарган, удвічі більший за прусака (2, с. 28); На валютному ринку сьогодні 
проявляються проблеми... (4, с. 25); Експеримент триває (4, с. 31); 
3) припинення існування: Термін угоди закінчився (2, с. 35); Але сталося те, що 
сталось (7, с. 15); Проведіння збулося (7, с. 32); Минув деякий час... (5, с. 30).  

Сема ‛стану’ об’єднує одновалентні дієслова, що називають постійні стани, 
у яких предмети чи особи перебувають певний період. Семантично 
одновалентні дієслова передають фізіологічний та психоемоційний стан 
людини. Наприклад, стан сну або хвороби: Прийнявши заспокійливе, Вероніка 
Карпівна заснула (5, с. 30); Як відомо, в останні роки свого життя великий 
поет хворів важко (15, с. 28); Скоро захворів і Кримський (1, с. 32). 

Серед дієслів стану виокремлюємо такі, що називають настрої особи, 
почування, тобто її тривалі в часі психоемоційні стани: Хлопець переживав 
страшенно (5, с. 30); Почувши знайомий голос, Світлана 
заспокоїлася (5, с. 30); Абстрактна Таня абсолютно закайфує (5, с. 43); 
Відповідно до цього твердження, контактер просто галюцинує (5, с. 30); 
Ниньки образився, здається, сам спікер (20, с. 22); Першими засумнівалися 
геологи (16, с. 44). Одновалентні дієслова можуть позначати також мислення: 
Міркуйте самі (6, с. 29); Очевидно, ботанік фантазував (5, с. 43); Ще ніхто 
жодного разу не помилився (16–17, с. 41). 

До окремої підгрупи належать одновалентні дієслова, синтаксична 
сполучуваність яких із суб’єктами розширюється за допомогою метафори, що 
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слугує для образності й виразності публіцистичного стилю. У текстах 
спостерігаємо явища персоніфікації, перенесення ознак і властивостей з 
неживої природи на живу: Він (Гоголь) почав згасати після смерті своєї 
сестри (6, с. 32); з живої на неживу: Не спала й книжкова справа (50, с. 45); 
Справді, музика закручувала та дихала (4, с. 42); Зима відступила (4, с. 42); 
Парламентсько-урядова коаліція уже прокинулася від летаргійного сну й 
одразу розписалась у своїй всемогутності (6, с. 6); Будь-яке слово 
народжується, розвивається… (2, с. 42); з неживої природи на неживу: Наразі 
ця ідея загальмувалася (10, с. 20); Політреформа провалилася (16–17, с. 8); 
Сплинув вже майже рік... (8, с. 16).  

Одновалентні дієслова вживаються також у назвах статей журналу 
«Політика і культура»: БАДи відпочивають (6, с. 30); Мультики не 
пройдуть (6, с. 39); Пропан горів тиждень (5, с. 22); Птахи 
прилетіли (5, с. 28); Місяць теж гріє (4, с. 2).  

Як засвідчують спостереження, публіцистичне мовлення не настільки 
насичене одновалентними дієсловами, як може бути художнє чи розмовно-
побутове, оскільки засоби масової інформації висвітлюють події, які не 
обмежуються одним суб’єктом-діячем, а стосуються різних предметів, явищ, 
ситуацій, що перебувають між собою в певних відношеннях. 

Аналіз текстового масиву журналу «Політика і культура» дає підстави 
стверджувати, що на фоні валентної ієрархії дієслівних лексем одновалентні 
дієслова посідають периферійне місце порівняно з багатовалентними. 
Найчастіше в публіцистичних текстах вживаються одновалентні дієслова 
процесу, зокрема, на позначення буття, а саме існування чи неіснування. У 
журналі певним чином простежуємо також поширення різних семантичних 
груп одновалентних дієслів.  
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Volodymyr Kalenych 

Functional-Semantical Parameters of One-valency Verbs in the Publicistic Text 
One-valency verbs in the Ukrainian language are considered in the article. Their semantic 

and semantic-syntactical parameters, peculiarities of the functioning in the publicistic text are 
analyzed. These verbs denote action, process, and state, generate with subjects two-component 
elementary sentence constructions.  

Key words: verb, valence, semantics, one-valency verb, predicate, subject. 
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ФУНКЦІЙНИЙ ДІАПАЗОН ДОПУСТОВИХ СИНТАКСЕМ 
У ПРОСТОМУ НЕЕЛЕМЕНТАРНОМУ РЕЧЕННІ 

 
У статті досліджено семантичні та морфолого-синтаксичні кореляти допустових 

синтаксем, установлено їхню дериваційну базу та стилістичні функції. 
Ключові слова: просте неелементарне речення, вторинна предикатна синтаксема, 

адвербіальна семантика, допустова зумовленість. 
 
Система моделей речення в українському синтаксисі – відображення 

мовного світобачення людини. У центрі самої реченнєвої моделі перебуває 
мовець (представник мовного колективу) і суб’єкт, про якого мовець 
повідомляє адресатові, добираючи мовні засоби для вираження змісту 
висловлення. Через те в інформативно-референційній площині речення 
паралельно з основною – репрезентативною – семантикою, наявні й інші 
значення, що мають доповнювальний, уточнювальний чи ускладнювальний 
характер. До таких одиниць належать прості неелементарні речення, до 
семантико-синтаксичного мінімуму яких, окрім основної, входять вторинні 
синтаксеми із синкретичними (симультанними) значеннями, що „пов’язані із 
здатністю синтаксем у певних синтаксичних позиціях набувати 
полісемантичності, за потреби розгортати одне із своїх потенційних, 
імпліцитно виражених значень” [5, с. 120]. Нині вони перебувають у центрі 
досліджень із семантичного синтаксису (І. Вихованець, К. Городенська, 
Н. Гуйванюк, А. Загнітко, М. Мірченко та ін.). 

Найчисельнішу групу простих неелементарних речень формують реченнєві 
конструкції із вторинними предикатними синтаксемами, чільне місце з-поміж 
яких посідають адвербіальні синтаксеми – темпоральні (див. праці П. Білоусенка, 


